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MEPEKJIAJIAIILKHI KOJOPUT JEKCUKH
HALIOHAJBHO-KYJIBTYPHOTI'O 3ABAPBJIEHHS

Y ecmammi npoananizosano ocobnueocmi ay0iogizyanbHo2o nepexaady J1eKCUKU 3 HaylOHAIbHO-KYIbMYPHUM 3a0aps-
JIEHHAM, A came, NpeyeoeHMHUX HeHOMEHIB, WO O0360NUN0 NOAUOUMY SHAKHA NPO X NEPeKaad, OCKINbKU Ye 8adlCIUBO
npU HABYAHHI NEPEeKIAOAYbKUX MEXHIK, d HA CYYACHOMY emani po3umKY nepeKiad03Ha6cmea 3HAHHA MOGHUX NpeyeoeH-
mie axmyanvbHi 0I5l YCNIUHOT MIJICKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYi.

Mema cmammi nonsieae 6 ananizi Cmpykmypu Kameeopii «npeyedeHmHi QpeHoMenu» y HayKosiil Jimepamypi, ymou-
HeHHI 3MICIMOBHOT Ma CMPYKMYPHOT CKAA00B80I npeyedenmuux QeHomenie 6 acnekmi aydiosizyanbHo2o nepexiady wis-
XOM 8CMAHOGNEHHs cheyudiKu Aguwa acumempii npu ayoiosizyaibHOMY nepexiadl npeyedeHmHUx heHOMeHIs.

Memooonoziunow ocHo8010 crnammi € HAYKO8i NOIONCEHHS, AKI PO3KPUBAIOMb KOHYENMYaibHi NioxXoou ujo0o 0oci-
021CY8aHOI npodIeMamuKy; U8UeHHs HAYKOGOI limepamypu, meopemuy ULl ananiz i cunmes, abcmpazyeamHs, KOHKpemu-
3ayis [ i0eanizayis, aHan02is, NOPIGHAHHS, KIACUDIKAYis, Y3a2albHeHHSL.

Hayxosea nosusna nonsieae y poskpummi cheyu@iunux ocoonueocmeii ayoiogizyanrbhozo nepexnady npeyeoeHmHuux
henomenie K OCHOBU KOSHIMUBHOI 6a3U, AKA 3YMOBNIOE CBOEPIOHICMb HAYIOHAILHO20 XapaKmepy i GNIUBAE HA MOBHY
N08e0iHKY NPe0CMAasHUKIE Miel yu IHWLOL Kyibmypu.

Bucnoeku. Iliocymosano ocHo8Hi 03HaKU npeyeOeHmMHUX MeKcmis. eMoyilina i Ni3HABANLHA 3HAYYWICMb, HEOOHO-
Pazo8a 8iOHOBNIOBAHICb, THIMEPNPEMAYIUHICIb, XPOHOMONHE MAPKYBAHHS, CeMIOMUYHULL CNOCIO ICHY8AHMNSA, SKI 00360~
JUNU YIMKe PO3MENCYS8AHHS NpeyeOeHMHUX MEKCMIs, 3 IC08aHO CMPYKMYPY Npeye0eHmHUX QeHoMeHig: npeyedeHmnuil
meKcm, npeyeoenmua cumyayis, npeyeoeHmne UCI061I06aHHA | npeyedenmue im’a. Poskpumo smicm nowamms npe-
yeoenmuui apmegaxm. OOTPYHMOBAHO BUKOPUCIANHA CUMYAMUBHOTL, eKCHLIKAMUGHOI, CUCMEeMHOI ma IMIIIKamue-
HoI acumempii npu ayodiogizyanvHomy nepexnadi. Excnepumenmansno 0osedeno, wo yacmomuumu € 8UsAGIeHi 8UNAOKU
3ACMOCYBAHHA NEePeKIa0ayamy CUMyamueHoi acumempii, a MeHuw YacmomHumMu — iMAIIKAMUGHOI.

Kniouogi cnosa: npeyeoenmna nexcuxa, npeyeoenmi ghenomenu, ayoiogizyanvhuil nepexiao, acumempis.
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TRANSLATION COLOROFVOCABULARY OF NATIONALAND CULTURALCOLOR

The article analyzes the special features of audiovisual translation of vocabulary with national and cultural coloring,
namely, precedent phenomena. The analysis allows to deepen the knowledge about translation of precedent phenomena,
which is important for translation techniques study, because the knowledge of language precedents is relevant for
successful intercultural communication at the modern stage of translation studies development.

The main purpose of the article is to analyze the structure of the category “precedent phenomena’ in the scientific
literature; to specify the content and structural component of precedent phenomena in the aspect of audiovisual translation
by defining the special features of the asymmetry phenomenon in audiovisual translation of precedent phenomena.

The methodological basis of the article is scientific principles that reveal conceptual approaches to the researched
issues; study of scientific literature, theoretical analysis and synthesis, abstraction, concretization and idealization,
analogy, comparison, classification, generalization.

The scientific novelty is in the discovery of the specific features of audiovisual translation of precedent phenomena as
the basis for the cognitive base, which determines the originality of the national character and influences the language
behavior of the representatives of a certain culture.
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Conclusions. The main features of precedent texts are summarized: emotional and cognitive significance; wide
usage; multiple renovation, interpretativeness, chronotopic marking, semiotic way of existence, which allowed a clear
demarcation of precedent texts; the structure of precedent phenomena has been researched, which contain certain
characteristics of culture, familiar to the bearers of a certain culture, are often reproduced in everyday life and are subject
to change with the development of a particular culture and nation: a precedent text, a precedent situation, a precedent
statement, and a precedent name. The meaning of the notion of a precedent artifact is revealed. The use of situational,
explicative, systemic and implicative asymmetry in audiovisual translation is substantiated. It is experimentally proved
that the cases of translators’ use of situational asymmetry are frequent, and the cases of implicative asymmetry are less

frequent.

Key words: precedent vocabulary, precedent phenomena, audiovisual translation, asymmetry.

IMocTanoBka mpodaemMu. 30UTBIIEHHS KYIBTYp-
HUX, €KOHOMIYHUX, MOJITHYHUX, HAYKOBHX KOHTaK-
TiB MK pi3HUMH €THOKYJIETYPHUMH KpaiHaMu HaJae
AKTyaJbHICTh TUM TEMaM, IO TICHO IOB’S3aHHI 3
JOCITI/DKEHHSIM Ta BUBYCHHSAM IPOIECIB MIXKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKaIlii, OCKiJTbKA CIIOBHHKOBHH 3arac
MOCTIHHO TOIOBHIOETHCS HOBUMH BHpa3aMH, HEO-
Jori3Mamu, 3’SBISETHCA BEJIUKA KUIBKICTh JIEKCHKH
3 HaIlOHAJIFHO-KYJIBTYPHUM BiJTiHKOM, KYOH BiTHO-
CAThCS ¥ TpereneHTHI GeHOMeHHU. Y MpereeHTax
3aKJIa/IcHa OCHOBA KOTHITHBHOI 0a3H, sika 3yMOBIIOE
CBOEPITHICTh HAIlIOHAIBHOTO XapakTepy, i, Tak 9
iHaKIe, BIUIMBa€ Ha MOBHY NOBeAiHKY. Taki mpe-
ueneHTHi peHomenn pocmimkyBanu FO. H. Kapay-
noB (Kapaynog,1986), /1. b. I'yaxoB (I'yakos, 1999),
B. B. Kpacuux (Kpacusix, 2002), I. B. IIpoxopos
(ITpoxopos, 2004).

OcobnmBoro 3Ha4ueHHS HaOyBae aJeKBaTHE TiIy-
MaueHHsl TpeleIeHTHIX (EeHOMEHIB y KiHo(diTpMax,
OCKUIBKM IXHIM mepekia] Biirpae BaKIMBY PpOJb
y BIITBOPEHHI iHTEHIIi CIIEHAPHCTIB Ta PEKUCEPIB.
J7ist peneBaHTHOTO MEPEKIIaIy, a caMe repenadi Kyib-
TYPHUX IIIHHOCTEH, JOPEYHHM BBa)Ka€EMO BHKOPHC-
TaHHS TePEKIIAIAIBKOI acCUMeTpii. AKTyabHICTh TEMU
3yMOBJIEHAa CHPSIMOBAHICTIO JOCTIDKEHHS Ha BIPO-
Ba/PKCHHS HOBITHIX MIIXOIIB 10 BHUBYCHHS MPiOpPH-
TETHUX acleKTiB (YHKIIOHYBaHHS TPEUEeICHTHUX
(heHOMEHIB Ta BHU3HAYAETHCS HEOOXIAHICTIO JCTalh-
HOTO aHai3y Ccroco0iB iX MepeKiiany, OCKITEKA caMe
y BITYM3HSHOMY INEPEK/IaJ03HABCTBI L€ MUTAHHS IIE
HE OTPUMAJIO JOCTATHHO BUCBITIICHHS Ta € BAKIUBUM
[IPY BUBYCHHI MEPEKIaAalbKIX TEXHIK.

AHani3 gociaimkeHb. Y BITYM3HSHIA HayKOBii
mapagurMi JOCIIDKCHHSIM TPEIEACHTHUX (PeHoMe-
HiB, JI¢ TIOETHAHE TTOJIOKEHHS TeOopii MOBHOI 0cOOMC-
TOCTI i KOTHITUBHOI JIIHT BICTUKH, 3aliMaJICs HACTYIIHI
BueHi: FO. H. Kapaynos (Kapaynos,1986), . b. I'yn-
koB (I'ynkos,1999), B. B. Kpacuux (Kpacusix, 2002)
Ta iHmi; 3 OOKY JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTII TpeleaeHTHI
tdhenomenn posmsimanu I . Croumkin (ClbIIKHH,
2000) Ta immmi; mpenemeHTHI (pEeHOMEHH 3 TO3MITIH
Teopii THTEPTEKCTyallbHOCTI JOCTiKeHI y poboTax
1O. €. IIpoxoposa (ITpoxopos, 2004), B. B. Cao6Hi-
koBa (Cro6HuKoB, 2006) Ta iHIIKX.

HesBaxkatoun Ha BENHMKY KiJIBKICTH POOIT, mpH-
CBSYCHHUX BHBUYCHHIO TpPEICICHTHUX (EHOMCHIB,
HE MOYKHa BIIEBHEHO TOBOPHTH PO BceOiUHE OXO-
IJICHHS [HOTO SIBUINA, OCKITBKHM Pi3HI TPAaKTyBaHHSI
0a30BUX TOHATH, BUAUICHHS B SKOCTI OCHOBHHX
1 JApPYrOpsiIHUX PIi3HUX O3HAK MPELEACHTHOCTI,
BHMAarae KOMILJIEKCHOTO MiXOAy 10 HOro BUBYEHHS
1 JIOBOIUTH, 10 MOBHA MPEUEACHTHICTh — SIBUILC
CKJIaJHe i OararorpaHHe.

Meta crarTi — BHUSABICHHA Ta OOTPYyHTYBaHHS
crienQiky SBUIA aCUMETPii IPH aydi0Bi3yaIbHOMY
nepeKiIagl INUISXOM BCTaHOBJICHHS OCOOMUBOCTEH
npeneneHTHUX (PeHOMEHIB.

IMocraBnena Merta miependadae  BHUPIICHHS
HACTYITHUX 3aBAaHb. CHCTEMaTH3allil HayKOBUX
ITIIXOMIB O TIOHATTS MperieIeHTHI (PeHOMEHH, BCTa-
HOBJICHHSl THUIMIB Ta OCOOJIMBOCTEH IpeLeAeHTHUX
(eHOMEHIB, TayMadeHHS MOHATTS Ta Kiach]ikaiis
acuMeTpii B ay/lioBi3yalbHOMY TIEpEKIai.

Marepiasiom pociimkenHs ciayryBaau «Dead-
pool — 1» Ta «Deadpool — 2» aHTmiiChKO0, HIMEITb-
KOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBAMHU.

Bukaanx ocHoBHOro marepiaay. PosmmpenHs
B3a€MOIi KyJIbTYp i HAPOAiB POOUTH OCOOIUBO aKTy-
ANBHUM MUTaHHS PO 30epeKeHHs KYJIbTYpHOI camo-
OyTHOCTI W KyJABTYpHUX BIAMIHHOCTEH. 3araibHO-
BIZIOMO, II0 CaM€ MOBa € BHUPA3HUKOM KYJIBTYpPHOI
caMoOyTHOCTI Harlii, 1le 1 3HAPSIAS CTBOPEHHS, PO3-
BUTKY, 30epexeHHs (y BUIISAI TEKCTiB) KYJIBTYpH, i
if yactuna. Came 1is ijies Mpu3Besia 10 BHHUKHCHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI1, TOJIOBHOIO METOIO KO € A0CIIi-
JDKSHHST CIIOCOOIB, SIKUMW MOBa BTLTIO€, 30epirae i
TPAHCIIIOE KYIIBTYPY.

OcTaHHIM YacOM CIIOCTEPIraeTbCs MiABUIICHUI
IHTEepeC Cy4acHUX BUYCHUX 1 JOCTIIHUKIB 110 (eHOo-
MEHIB, fKi BH3HAYaIOThCA B HAyKOBiH JiTepaTypi sK
«TIPELEICHTHI», OCKIIbKA BXOMASATh B KOJICKTHBHI
(OoHOBI 3HAHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUTHPHOTH 1 €
ICTOTHUMH €JIEMEHTaMH KYJIBTYPHOI TPaMOTHOCTI
MOBHOI OCOOHMCTOCTI, TOTIOMaratouu 3pO3yMITH OCO-
OJMMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH, JIOJJATKOBI 3MICTOBHI
HaBaHTA)KEHHS, MOJITHYHI, KyJABTYPHI TOIO. 3HAHHS
MOBHUX TIPCIEICHTIB BIAIrpac BaXKIUBY POJb IS
YCHIMTHOT MIDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITii.
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VYnepiue TepMiH «IpeneaeHTHHN TEKCT» OyB yKu-
tuit 10. H. KapaynoBum, sikuii po3nisagaB NMUTaHHS
MpeleIeHTHUX TEKCTIB B paMKax Teopii MOBHOI 0CO-
OHCTOCTI, MOSACHIOIOUH iX Y)KHBaHHS KOMYHIKaTHBHO-

IisTEHUMHA — TToTpedamMu  ocobmcrocti  (Kapaymos,
1986: 119).
[IpeneneHTHUM TEKCTaM BIACTHBI  HACTYITHI

OCHOBHI O3HaKW: Xxpecmomamitinicms (3HAMOMCTBO
MOBHOT OCOOHMCTOCTI 3 MpPEUEeNSHTHUMH TEKCTaMH
BiIOyBaeThCSA B TIPOIECI HABYaHHS, TOAIBIIOT
comiamizarii, HanpukiIaa, Tekctu «lapac Bynvbay,
«3anogim» — BiAOMI KO)KHOMY YKpPAaiHIIO 31 IIKiJIb-
HUX POKIB, TaK caMoO fK st aMepukaHLiB — « 7o Kill
a Mockingbirdy, «Island of the Blue Dolphinsy, un
i HiMIB — «Faust. Eine Tragddie») Ta inmepnpe-
mayiinicms. JIOCTITHAKOM TiIKPECTIOETLCS, IO
3HAHHS TPeleIeHTHINX TEKCTiB BBAYKAETHCA TOKA3HU-
KOM NPUHAJISKHOCTI O JaHOI €MOXH Ta il KyJIbTypH,
BOJIHOYAC, 3a3HAYAETHCS 1 THMYACOBA HECTAOLIBHICT
MPELEICHTHUX TEKCTIB.

Y KOHTEKCTI1 TOCTIIKEHHS BCTAaHOBJICHO, ITI0 TIpe-
IECHTHUM TEKCTaM TpUTaMaHHUH CeMIOTHYHUH
cnoci0 iCHyBaHHS, MPHU SKOMY «3BEpHEHHS 10 OpH-
THAJIBHOTO TEKCTY JA€ThCS HATSIKOM, BiJICUIaHHSM,
03HAKOIO, 1 THM CaMHUM B IpOLIeCi KOMYHiKallii BKJIO-
4yaeTbcst a00 BECh TEKCT, ab0 OKpeMi (parMeHTH,
SIKi CITIBBITHOCSITHCS 3 CHUTYAIII€I0 CIIUTKYBaHHSI ab0
JKUTTEBOIO TIOMI€I0; Y TaKOMY BHNAJAKY BECh TEKCT,
a00 3HaYHHI HOTO (hparMeHT, BUCTYNAIOTH SIK IIUTiICHA
omunuus no3HaueHHs» (Kapaymos, 1986: 123).
Hanpuxnan: « To be or not to be» MoXomkeHHsI ILOTO
BUCIIOBY 13aKJIaJIeHUH Y HbOMY CEHC BiJJOMi KO)KHOMY
ITKOJISIPEBI-HOCIIO aHTIIIHCHKOT KYIIBTYpH, a00 PSIIKH:
«lch weif3 nicht, was soll es bedeuten.» He moTpe-
OyIOTh 3raJIKi aHi aBTOpa, aHi HA3BH IOE3ii, ajke
KOXKHOMY HIMIIIO BiJIOMO, TIpo 10 ¥ne moBa. OTxe,
He 000B’S3KOBO HAa3WMBaTH TMOBHY Ha3BY, aBTOpa, abo
TOJIOBHHUX I'€POIB, IOCTaTHLO OfHIET (ppasu ado ciioBa
JUTSL pPO3YMIHHSI TOTO, TIPO KM caMe TpereIeHTHHH
TEKCT ¥ie MoBa, abo iHTeHmii meBHoi (pas3u, a roio-
BHE, HE Ma€ 3HAUEHHS Y K KyJIbTypi BKHUTO TOH 4n
iHIIWH peueieHTHUH (eHOMEH.

Sk 3acBiguye aHaji3 HAyKOBOI JiTeparypu, 0
OCHOBHUX O3HaK TPEEeNeHTHUX TEeKCTiB, OKpIM
3a3HaYCHHUX BUIIE, JOCIHITHUKH BiTHOCATh HACTYITHI:
eMoliiHa ¥ Ti3HaBaJbHA 3HAYYIIICTH; XPOHOTOITHE
MapKyBaHHs (IIPELEACHTHI TEKCTH HAJISKaTh MEBHIN
ernoci 1 KyJIbTypi); CEMIOTHYHHN CMOCi0 iCHYBaHHS,
SIKI JIO3BOJISIOTH JIOCHTH YITKO PO3MEKOBYBaTH Ipe-
neneHTHi TekcTH Bix inmux (Kapaymos, 1986: 123).

BapTo Bim3HaunMTH, IO HE JHIIE TEKCTaM MpPH-
TaMaHHWI MpeleeHTHHI XapakTep. BiamoBigHo 10
Teopii NMpeueAeHTHOCTi, ICHy€ WUIMH PsI MOBHHX
(heHOMEHIB, 110 BOJOIIOTH MPEICICHTHUM Xapak-

TEPOM, a caMme: T'YyPTH, BiJOMI BCIM IpEACTaBHUKAM
HaIlI0HATBHO-TIHTBOKYJIETYPHOI CITUTEHOTH, HAIPH-
kman: eypm «Okean Env3u» — I8 yKpaiHCBHKOI,
«Rammsteiny — HiMeubkoi, «Linkin Parky — ame-
PHUKAaHCBKOT KyJBTYPH; BIACHI Ha3BH, AKi aKTyaJbHi
B KOTHITUBHOMY (Ii3HABaJbHOMY 1 €MOIITHOMY)
TJIaHi, HAPUKIIAJ, IS YKPAIHIIIB MpeIeAeHTHE M’ s
Cmanin — ysBIEHHS THpaHii, a hocoan XmenvHuyb-
kui yu Caeatioaqyruii — ySBICHHS MYXHOCTI Ta Bij-
Baru; 3BepHEHHS (aIeIsiiis), 10 SKUX IMOCTIIHO 3Bep-
TAlOThCSA Y MPOMOBaxX IMPEICTABHUKU Ti€i 4M IHIIOI
HaIllOHAJIbHO-JITHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH, HaNpH-
kmaa: ¢pasy 3 mpomoBm Maprina Jliotepa Kinra
«I have a dream» HeomHOPa30BO 3raAylOTh 1 MOJIi-
THKH, 1 BAKOHABIIi MiCEHB, 1 TepeCciuHi HOCIi KyIbTypH
(Bopkaues, 1996: 150).

Hocnigauku (/. b. I'yaxos, B. B. Kpacuux) a0
MpeLeACHTHUX (EHOMEHIB BIIHOCATH MPEIEICHT-
HUN TEKCT, MPEUEeIeHTHY CHUTYyallilo, IMpeleNeHTHE
BHCJIOBJIOBaHHS 1 mpereieHTHE iM’s1. OTxKe, mperie-
JIeHTHI (peHOMeHH — 1ie criennpiyHe BUPaKEHHS TIeB-
HOI KyJIbTYpHY y TEKCTaX, IMCHaX, CUTYallisIX, BUCJIOB-
moBaHHAX. KOpOTKO 3yNMMHUMOCH Ha XapaKTePUCTHUIL
KOYKHOTO 3 HHX.

3HaHHA npeyedeHMHUX mMeKCcmie € TIOKa3HH-
KOM TIPUHAIIEKHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI 10 AaHO1
€TOXH, KYJIbTypH, BUSBIISIFOTh «JIMOMHHI BIACTHBOCTI
MOBHOI 0COOMCTOCTI, 3yMOBJICHI a00 JOMIHYIOYHMU
LIJISIMHM, MOTUBAMH, YCTAHOBKaMH, a00 CUTYaTHBHOIO
inTeHmionanpHIcTION (Copokun, 1998: 21), Bomoi-
IOTh IIHHICHOIO 3HAYYIIICTIO JJISl IEBHOI KYJIBTYPHOT
rpynm» (Casimikud, 2004: 25). BaxiuBuM enemeH-
TOM CTPYKTYPH KOHIICTITYy TMPEIEJCHTHOTO TEKCTY
€ BHYTPINIHHOTEKCTOBI (Ha3BH, IMEHA MEPCOHAXKIB)
1 MO3aTeKCTOBI (Yac 1 CUTYyallis CTBOPEHHS TEKCTY)
aCIIeKTH TMPETCACHTHOCTI.

VY cyuacHii JTiHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIA TapagurMmi
npeyedeHmue GUCLO6II08AHHS TIYMAYUThCS K TPO-
JTyKT MOBJICHHEBOI JsUTHHOCTI; 3aKiHYEHA 1 caMO10C-
TaTHS OJIUHUIIS, KA MOXKe OyTH YU HEe OyTH IIpeIuKa-
THUBHOIO; CKJIAJHUH 3HAK, CyMa 3HAYCHb KOMIIOHCHTIB
SIKOTO HE JOPIBHIOE HOTO 3MICTYy, MPOTE Mae IEBHE
KynsTypHe 3a6apBienns (Uepuenckas, 2009: 176).

IIpeyedenmnui imena, siK IpaBuIIo, OB’ s3aHi a00 3
IIMPOKO BiJIOMUM TEKCTOM, SIKUH HAJICKUTH JI0 YHCIIa
MPEeLECHTHUX, a00 3 CUTYAIlI€0, SKa € 100pe Bigo-
MO0 HOCISIM MOBH 1 BUCTYTIA€ SIK IPELIEACHTHA, TOOTO,
e iM’sS-CHMBOJI, IO BKa3ye€ Ha JeAKy CTaJOHHY
CYKymHICTh meBHUX sikocTeil (CopokuH, 1998: 24).

Ha BigmiHy Bij mpereneHTHUX iMeH, BHCIOBIIIO-
BaHb 1 TEKCTIB, npeye0eHmHna cumyayis BiTHOCUThCS
JI0 SKCTPATIHTBICTUYHUX, BJIIACHE KOTHITUBHUX (DEeHO-
MEHIB, € OJHUM 3 SIICPHHUX EJIEMCHTIB KOTHITUBHOT
0a3u. lle meBHa «eTalOHHa» CHTYyaIlis, aKTyallbHa
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B KOTHITUBHOMY ITJIaHi 1 TOB’s13aHa 3 IEIKMMH KOHOTa-
uistmu (Kpacusix, 2002: 60), nanpuknan, The Septem-
ber 11 — Tepakr, saxuii BinOyscs 11 Bepecus y CIIA;
Maiigan — 1e MacoBa akiiis, 1o BigOynack B Ykpa-
iHi, Mauerfall — magigas bepiiHCBEKOI CTIHH TOIIO.

Haromocumo, 110 asst Hamoro JOCIiKeHHS BakK-
JIMBY POJIb BIIIrParOTh TAKOX apmegdarmi, 10 MAIOTh
[IEBHY KYJIBTYPHY 3a0apBJICHICTh, YaCTO BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS B MOBJICHHI 1 MICTATh B COOI acoI[iaTuBHUH
e(eKT, SKui IpuBepTae yBary rnepekiagadib.

Ax Hacmimok, Oymb-siki iMeHa, BUCIIOBIIOBAHHA,
TEKCTH, MPEeIMETH TO0YyTY, 1Ka, OfT, Telenepeaadi,
cepiay, My3WKa TOIIO, MOXYTh BUCTYHAaTh Npe-
LEACHTHUMH ()EHOMEHAMHU, SIKIIO 33 HUMHU 3aKpi-
IJICHU! NEBHUA KOHOTATUBHHUUA CEHC, BOHM IIPUTa-
MaHHI TIeBHIN KYJIBTypi, IX HEOTHOPA30BO BKHBAIOTH
Yy MOBJICHHI MPEICTABHUKHU IIi€i KyJIbTypH, & TaKOK
3[IaTHI PO3BUBATUCS TaK CaMO IIBUJKO, SK ChOTOIHI
PO3BUBAETHCS CYCIIIBCTBO, HAyKa, KyJIbTypa TOIIO,
OCKIJIbKH BeJIM4e3Ha MoTpeda CyyacHOro riodaizo-
BaHOTO CBITY — I1¢ 00MiH iH(opMarliiero (GakTHIHOLO,
KYJIBTYPHOTO, CBITOTJISAHOIO TOIIIO), ¢ KIHOTHITYCTPIl
HAJISKUTh YU HE MepIIoYeproBe 3HaUYSHHS.

[orenuian kinemarorpada, y Oyab-skomy ioro
MpOsiBi, CHOTOJHI BEIMYE3HHUN SK HIKOJIU, HOBI
Cy4acHi TEXHOJIOTil BIIKPWJIM HOMY HOBI MOXITH-
BOCTI: TOTaJIbHA «KOMII IOTepHU3aIlish». Yce Iie, 3BHU-
YaifHO, HaIa€ TIOMYISIPHOCTI ayAi0Bi3yaIbHOMY TIepe-
KIaay, SIKAHH BBa)KA€ThCS CBOEPITHUM CTBOPEHHSM
BJIACHOTO TEKCTY HA OCHOBI MOAHOTO CLIEHApIIo, 1110
Ma€ BIJIMOBIIATH IHTEHINI CLIEHAPUCTIB 1 OyTH 3po-
3yMUIAM JUTsl TIISJA4iB Ti€i KyJbTYpH, YHEKD MOBOIO
3MIHCHIOETHCS TIEPEKIIa.

AynioBi3yansHUN TIEpeKIag € 0COOIUBUM BUAOM
MepeKIafanbkoi AisSUTbHOCTI, OCKUIBKHM HOTO He
MOJXKHA BIJIHECTH aHi JI0 YCHOTO, aHi 10 TUChbMOBOTO
nepeKyamy, ajie B TOU K€ 4ac, BiH 3HAXOJUTHCS MikK
LMMH JABOMa PIBHSAMH MeEpeKiaay, 00’€KTOM SKOTO
BUCTYIIA€ KIHOTEKCT, IKMKM Ma€ BaXXITMUBI O3HAKH, IO
BiIPI3HAIOTH MO0 BiJ XYIOXHBOTO Tekcty. KiHo-
TEKCTy BIIACTHBa OaraTokaHaibHa iH(OPMATHUB-
HICTB: 3 OJHOTO OOKY, Iisiiad crpuiiMae iHdopma-
Lil0 32 JOMOMOTOI0 30POBOTO 1 CIIyXOBOTO METO.HY,
3 iHIIOTO, BiH cHpuiiMae pi3HiI TUNH iHQOpMaIii
(3MicTOBHO-(paKTyaIbHY, 3MiCTOBHO-KOHIICTITY-
aJbHY, 3MICTOBHO-TIIATEKCTHY. TakuM YHHOM, TIepe-
KJIajad, MpaIoyYd HaJl KiHOTEKCTOM Y TMpOIeci
ayIioBi3yaJbHOTO MEpeKiiay, 3aiiMaeThCsi YUMOCH
a0COJIIOTHO BIJIMIHHMM BiJ] CEMaHTHYHOIO Tepe-
KOIYBaHHS TEKCTY OPHTiHAITY, OOMEXKEHOTO IIUIIE
pamkamu MoBH. Ilpu aymioBizyampHOMY THepexiai
repekagadeBi HeoOXiTHO MaTH 3HaHHS B 0arathbox
rayry3sx JIHTBICTUKH, aJpke 1HPOpMaLis HaIXOIUTh
0 MapaJieIbHUX KaHallaX CIIPUHHATTS.

[Toromxyemoch 3 nymroro A. B. Kosymnsesa mpo
Te, M0 «aydiOBI3yaIbHHH TIepeKa3 He € KiHomepe-
KJIaJI0OM, 1 BiH BUMAarae BiJ| Tepekianada MOoeTHaHHS
HAaBUYOK, YMiHb 1 TEOPETUYHHX OCHOB JICKIIBKOX
HayKOBHX JUCIMIUTIH Ta mpodeciity (Kozynses,
2013: 54), ockinbku mpu nepexnaii GpiibM BXOIUTH
JI0 1HIIOi KyNIBTYpHOI Ta icTopu4HOi chepH, 3MiHFO-
€THCS ajpecar, Ui SKOoro OyB CTBOPEHHWH XymOXKHIiM
¢binpM. AanTyBaHHS TEpEKIaLy A0 1HIIO! KyJIbTypH
MIPU3BOIUTH 10 ACHMETPIi epeKIiamy, sika Moxe OyTH
SIK IIOMHJIKOBOIO, TaK 1 MaTH MO3UTUBHI HACIIAKA IS
PO3YMIHHS MEepeKIIaly iHIIO KYJABTYPOIO.

OTxe, ABHIIE aCUMETPIl PO3IIAAAETHCS SK TIOBHE
MOPYIIEHHSI 1 BIACYTHICTh yCiX BIJOMUX €JIEMEHTIB
CHUMETPIi; y paMKaXx JIIHTBICTUKH aCHMETPisi MOBHOTO
3HaKa — e NOPYILEHHS CIiBBIAHOILIEHD IJIaHy BHpa-
JKCHHS 1 TUTaHy 3MICTY, Y Mepekiaai aCHMeTPUIHICTb
MOB BHUPa)Xa€Tbcs B HEOOXITHOCTI BHCIIOBHTH Ta
JIOHECTHU OIMH 1 TOH K€ caMHil 3a]TyM 3a IOTIOMOTOIO
PI3HUX CIiB, KO BigOyBaeThCS TPAHCIIOPTYBAaHHS
HE IPOCTO CIIiB, @ HAWIOJIOBHILIE — CEHCY, 3 OHi€]
KyJBTYPHY B 1HIIY 3a]U1s1 TOTO, 11100 TapMOHI3yBaTH Ta
CTBOPUTH ajfieKBaTHHI mepeknaa. Came AJsl TaKoro
nepeKiIagy He MOKHA OOMEXKUTHCH JIMIIIE 3HAHHSIMU
MOBH, TOMY B@KJIHMBO 3HATH KyJbTYpY, Tpajauliii,
PO3YMITHCH B NMPELEACHTHUX (EHOMEHaX Ta CIIOCO-
0ax IXHBOTO BiATBOPEHHS.

VY Hamiii poOoOTi 30cepenuMo yBary Ha TPbOX
TUTAax MepeKIafanbkoi acCuMeTpii: CUCTeMHIH, CUTY-
aTuBHIN Ta excrurikatTuBHIN (Hekpsa, 2006).

Cucmemna acumempis TIOB’ 13aHa 13 HECIIBITIAiH-
HSIM MOBHHX CHCTEM, 3YCTPI4a€TbCsi B OyIb-KOMY
nepeKiIagi, He3aJeKHO BiJ KaHpy M CTWO, mepe-
BOXHO Ha rpamaTHyHOMY piBHi. CHCTeMHa acuMe-
TPisi BUKOPUCTOBYETHCSI PiAIIE MPH TEpeKaii came
IMEH, TIPOTE TaKOX Ma€ MPaBo HA ICHYBAHHS:

Cumyamusna acumempisi Tiependadae po30ixk-
HICTh MK OpHTIHAJIOM 1 TEPeKIazoM, 3yMOBIICHA
KOHKPETHOIO TEKCTYAIbHOIO CUTYALI€TO.

Excnnixamusna acumempis — CTHCHI BHYTpINI-
HBOTEKCTOBI KOMEHTapi U MOSICHEHHS, 10 JOITyCKa-
FOTBCSI Y TEKCTI JUTS TIOBHOTO PO3YMIiHHS aBTOPCHKOT
IHTEHII].

HaifsickpaBime npenegeHTHa acuMeETpis Mpo-
ABJSIETBCSI B TaKWX BHIAJAKaxX: 3aMiHa aHAJIOTOM,
SKCIUTIKAIlS — Y BUIIAI J0JaBaHHS KOMEHTapr Ta
IMIDTIKAIlis — BUKOPUCTAHHS OJHOTO IPEIEICHTHOTO
(dheHOMEHa 3aMiCTh BEITMKOI YacTHHH TeKCTy. IIpote
BB2)KAEMO JIOIUTFHUM PO3IIUPHUTH IO KIACU(iKaIlito
1 JIOAaTH I OJUH THIT aCUMETPIi — IMAIIIKAMUGHY
acumempiio, 1O TIPOSIBIISIETHCSL y 3rOPTaHHI TIEBHUX
KOMEHTapiB uepe3 NoTpedy BKIACTUCS B IIEBHI 4aCOBi
paMKH, TaKOXX MMOTpedy y CHHXPOHI3allii 3 aKTOpaMH, i
4yepe3 HeCIiBMaJiHHS B KUTbKICHOMY BUPaKeHHI CIIiB
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YV KOHTEKCT1 JOCIiIKEHHs HaMHU OYyJ10 BUKOPHCTaHO
284 BUMagKU acMMETpiil NMpHU Hepekiai NpeneneHT-
HUX ()EHOMEHIB, 3 IKUX: CUTyaTUBHA acumeTpis — 113
(39% Bix 3aranbHOI KIIBKOCTI ), eKCIuTikaThuBHA — 91
(32% Bim 3arampHOI KiJIBKOCTI), iMrrikaruBHa — 80
(28% Big 3arampHOI KUTBKOCTI).

[Iponionyemo neranbHEe OOTPYHTYBaHHSI OTpHMA-
Hux JaHuX. bepyun noysaruroi gakr,mo «Deadpool»—
1Ie KOME[Iisl, TOMY B €Mi30/ax, J¢ 3’ SBJSUIUCH Mperie-
JICHTHI IMEHa, ITepeKIagadeBi TOBOIMIOCH TIOBHICTIO
3aMIHIOBATH X M1 JOCSTHEHHS TYMOPHUCTHYHOTO
edekty abo It OLTBII 3p03yMisIoi amanTariii, TOOTO
BIABaTHCh JI0 CHTYaTHBHOI acUMETpii, HapPHKIAA:

«I like a challenge.»

«Taxuii ppyxm meni nooobaecmucs. »

«Ich mag Herausforderungen.»

Y mpoMy TpUKIaAi CUTyaTHBHA acHMETpis Mpo-
SIBJISIETHCS] Y 3MiHI IIPELeIEHTHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS,
TOYHIIIE KaXXy4d, B OpHUTiHam wLi€l NperneaeHT-
HOCTI HEMa€, a B MOBI MEPeKIIafy BOHA 3’ SBISETHCA.
VY HamoMy BHINAAKY «Takuid (pyKT» — I YacTHHA
(dhpazu: «BiH ime Toi GpyKT», MPOTE HABITH ACKiIh-
KOX CIIiB JIOCTaTHbO, 00 3pO3yMiTH, 1[0 aBTOP MaB
Ha yBa3i. Y HIMEIbKiii MOBi B IIUX BUMAJKaX acUMe-
Tpist HE 3aCTOCOBYETHCH.

OTxe, CHTyaTHBHA aCHMETPisl y Mepekiai mperue-
JIEHTHUX ()EHOMEHIB € IOCUTH BIAJTHM 3aCO00M aiar-
TyBaTH IHIIOMOBHUH KiHO(MIIBM A0 iHINOI KYJIBTYpH,
OCKIJIBKM BHUKOPHUCTAHHA TIPEIENEHTHUX TEKCTIB,
CUTYyaIliif, iMEH, HaBiTh KOJU BOHU BiJICYTHI B MOBi-
OpHTiHAJIi € BUNIPABIAHUM Ta TAKUM, IO 3aCITYTOBYE
Ha TIO3UTUBHY OIIHKY. [IpoTe, KOPUCTYIOUHCH TaKUM
MIPUITOMOM, BapTO A00pe 3HATHCh Ha MPEIeNeHTHUX
(heHOMeHaxX 000X KyIbTyp, a0W HE CIIPUIMHUATH TI0JTi-
TUYHUX a00 KYJIBTYPHHUX HEMOpPO3yMiHb. YCTaHOB-
neno 144 sumnaaku (34% Bin 3arajbHOI KiIBKOCTI)
BUKOPUCTAHHS MepeKiafayaMi BHUIMAAKIB CHUTYaTHB-
HOI acMMeTpii Ipy Mepexyai mpeneaeHTHIX (heHo-
MCHIB, 3 HUX Hal4YacTillle BUKOPHCTOBYBAJIaCh INPH
TIepeKIIaji mpereIeHTHIX BUCIOBIIOBaHb — 47 pas3iB,
MpeLeneHTHUX iMeH — 35 pa3iB, MpeueaeHTHUX apTe-
(bakTiB — 24, MpeIECHTHI TSKCTIB — 4, IPEIeIEHTHUX
cUTyaliil — 3, Mo 3yMOBJIEHO YaCTOTHICTIO iXHBOTO
BHUKOPHCTAHHS y TIOBCSAKJICHHOMY KHTTI.

Ilepefinemo 1m0 po3MIAAY EKCILIIKATUBHOI acH-
MeTpii y mepekiaai npeleaeHTHUX (EeHOMEHIB, sSKa
BHUKOPHCTOBYETHCS TIEPEKIIaauaMy AJIsl MOKpaIleHHS
ajianTtauii Ta CIPUHHATTS CUTYyalii, KO BOHU Y>KH-
BalOThbCS HaBMHCHO, Hampuknan: «Cause you look
like Freddy Krueger face.»

«Du siehst aus, als hdtte Freddy Krueger eine
Karte von Utah gefickt. »

«Tu, Haue, baticmprox @peoi Kprweepa ma Dan-
momaca.»

JlonapaHHs mepekiagadeM MpeLeACHTHOrO IMEHI,
a TaKOX PO3MOBHOTO «0afCTPIOK, ITi ICHITHIIO Bipas-
JIUBE CTABJICHHS JIO0 CTIOTBOPEHOI 30BHIIITHOCTI TEPOS.

[{ikaBoIO € eKCILUTIKaTUBHA aCHUMETPis B TaKOMY
TpUKIai:

«All these elderly white men on the walls...»

«Here gibt es so viel Bilder von verriickten Men-
schen.»

«IckpizbHacminaxsakicenopmpemu3ooueHyie, nmym
wo, axuiicoy nonimux mewxag? Iuonka yu ax ioeo? »

[Nepexnagay BUKOPUCTAB NPELEICHTHY CUTYAILIiIO0,
TUTIOBY JUIs1 YKPaiHCHKOTO IJIs1/1a4a, B €1Mi30/1i MaHIPiB
TOJIOBHOTO T'epos MPUMIIIEHHIM, 03100I€HOTO 30J10-
TOM, KOIIITOBHAM KaMiHHSM, SIK€ aCOIIIOETHCS 3 OyTH-
KOM ITOJIITHKIB YKpaiHU YaciB MOMapaHIeBO1 PEBOITO-
uii, ToMy 1eil nepeKnagaubKuid NpUiioM AicHO OyB
nopednnM. HiMmenpkuil mepeknan — maiixe 0e3 3MiH.

OTtxe, Oys10 mpoaHaitizoBaHo 91 Bunanok (32% Bin
3arajgbHOI KUTHPKOCTi) BUKOPHUCTAHHS E€KCIUIIKAaTHBHOT
acuMeTpii, a came: TpeIeNeHTHI BHUCIOBIIOBAHHS
BUKOPHUCTOBYBAJIMCH HaiyacTimie — 47 BUMAIKiB, Ipe-
neneHTHi iMmeHa — 20 BUNaKiB, MpeLeIeHTHI CUTYya-
uii — 14, Texctu — 6, apredaxtu — 4.

PosrisHeMo TpuKIaAM BUKOPHCTAHHS IMILTIKa-
THBHOI aCHIMETPii y TepeKIIai mpereacHTHIX PeHo-
MEHIB Ha MPHKJIAJi MepeKiaay iMeH, KOIH B OpHTi-
HaJli TOAAaHO PO3TOPHYTHH BapiaHT, a 1O DIisgava
JIOHOCSATH CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS, 110 HE JIHIIe
HE CIIOTBOPIOE 3MICTY, a HaBIAKH, JOJAE€ PO3YMiHHS
YKpalHCHKOMY TJISIJa4ueBi, a came:

«I raided my stash of wisdom tooth Percocet.»

«A eoice 3axunyscs [emioponvuuxom. »

VY HaBegeHOMY MpPUKIAAi MU MOXEMO CIIOCTepi-
rary, siK po3ropHyTa (pa3za Oyna 3aMiHeHa OTHUM CJIO-
BOM, a caMe TIpele/ICHTHIM (DEHOMEHOM. 3a CIOKETOM
TOJIOBHHH TEepOW NPHWHHSB JIKHA, SKi Malld 3acro-
KOiTH HOTO OiNb, MOMISBIIN TPU I[HOMY HA IICHXIKY.

VY HacTynHOMY NPHUKJIAAl aBTOp IMIUTIKYe LTy
¢dpazy B omHe mpeneneHTHe iMs: «There’s gotta be
some way to die. 1 just need to die harder.»

«A orc maio axoce emepmu. Yomy a1 maxuti Komu-
20pOUiKo? »

Le#t mpuxiay iMIUTIKaMii, Ha HaITy AYMKY, € Bla-
JIMM, OCKIUJIBKM TPOXOPKEHHS TOJIOBHUM TE€POEM YCiX
K1JI [IeKJIa, a BiH HisIK HE BMHUPAE, NIHCHO CXOXKE 3 Mep-
coHaxkeM MinHoro Koturopoiika, Oa13bKOTO yKpaiH-
CHKOMY IJIsi/Iauy.

OTxe, mperefcHTHA IMIUTIKATHBHA aCHMETPIs
BXKHMBAETHCS TAKOXK IyXKE YacTo, MPH I[bOMY B MOBI
OpUTiHaIly MOAAETHCA PO3TOPHYTHH BapiaHT, a B MOBI
nepeKiIagy HOro CKOpovyloTh 0 CiioBa abo CIOBO-
cnonydeHHs. Lle 3yMOBIeHO THM, IO B MOBi mepe-
KJIaqy ICHYIOTh aHAJIOTH, SIKi TIOBHICTIO 3aMiHIOIOTH
OTIMCOBI XapaKTePUCTHKH, 1110 MOBH opuTiHairy. Hamu
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3a(hikcoBaHO, L0 IMILTIKATHBHA aCUMETPisl IpH Iepe-
KJIaJ1 Ipele/ICHTHUX (PeHOMEHIB BUKOPUCTOBYBAIACh
80 pasiB (28% Bix 3arajbHOi KUIBKOCTI), BOIHOYAC
HaW4acCTIIIe i 9ac IMIUTIKAaTUBHOI aCUMETPil BHKO-
pUCTaHO TIepeKiIaa MPeneIeHTHHX iIMeH — 36 BUIaI-
KiB, apTedaxTiB — 20 BUITaKiB, BUCIOBIIOBAaHb — 15,
CUTYyarliii — 8, TekcTiB — 2.

Sk BUCHOBOK, YyChOro OyJI0 BHKOPUCTAHO
284 Bumagkyd acHMETPIN MiJ 4Yac mepekiamy Ipe-
IeeHTHUX (eHOMEHIB. 3 SKHX: CHUTyaTHBHA acH-
metpist — 113 (40% Binm 3arampHOi KiIBKOCTI), €KcC-
wrikaruBHa — 91 (32% Big 3aranbHOi KINBKOCTI),
imrutikaruBHa — 80 (28% Bij 3aranbHOI KUIBKOCTI),
OTXKe, HalJacTillle BUKOPHUCTOBYBAJIACh CHUTYyaTHBHA
acUMETpis, a HaMEHIIIE — IMIUTIKaTHBHA.

BucnoBkn. Ha mifcTaBi OTpUMaHHX JaHHX
MOXKEMO CTBEP/KYBaTH, IO aJeKBaTHE TIyMadeHHS
IpeueneHTHUX (QeHOMeHIB y KiHo(dinbMax, ixHiH
aymioBi3yanbHUU MepeKaj Bifirpae BaKIHBY POJb
y mepenavi KyJIbTYpPHHUX I[iHHOCTelH. BusiBneHHs Tta
OOTpyHTYBaHHS cHenu]iky ABHINA ACUMETPii NpHu
aylioBI3yaTbHOMY TIEpEKIIali TIITXOM BCTAHOBICHHS
0COONMMBOCTEW TIpeleNeHTHIX (EHOMEHIB J03BO-
JIWJIO CUCTEMATH3YBaTH HAYKOBI MIXOAU JI0 MOHATTS
MpEeLeCHTHI ()eHOMEHH, BCTAHOBUTH TUTU (npeye-
OeHmHi iMeHa, MmeKCmu, BUCIOBIO8AHHS, CUMYayii,
apmeghaxmu) Ta 0COOIMBOCTI MpeEIEACHTHIX (PEeHO-
MEHIB (3Hauywjicmos 6 eMOYiliHoMY Ui NI3HABAILHOMY
acnexkmi, NOBMOPIOBAHICIb, [THMeEPNpemayiiHicmy;
XPOHOMONHE MAPKYSAHHA), PO3TAYMAYUTH TOHSATTS
Ta kinacudikanito acumerpii (cumyamuena, cuc-
MeMHA, eKCHAIKAMueHa, IMNIIKAMmueHa) B ayIioBi-
3yalbHOMY TIepekiiafi kKoMmemiiamx ¢impmin. Ilpe-
[IEZICHTHI ~ BHUCIIOBIIOBaHHS  BUKOPHCTOBYBAJHCH
Halyvacrimie, a HaliMeHIe — apTedaKTy, Mo 3yMOB-
JICHO THIM, III0 BOHU HE MOTPEOYIOTh PO3TOPHYTOTO

PO3’SICHEHHS, OCKUIbKM BOHHU BiZIOMi HOCISIM KYIIb-
TYpH, JUISI AKUX 3pO0JIEHO MepeKa.

MeHma KiabKiCTh BHITAJKIB BUKOPUCTAHHS 1MII-
JMKaTUBHOI acHMMEeTpii 3yMOBIEHa THUM, IO B Oara-
THOX BHUIAJAKax A Hepekiaay MOXHA BiIHANTH
BimoBiHI aHanoru. [Ipore, B THX BUMAIKaxX, KOJIU
BEJIMKY KiIBKICTh iH(pOpMAILii, sIKa 32 OTIMCOM CX0XKa
Ha KOHKPETHHWH NpeleJeHTHUH (eHOMEH B MOBI
mepeKIIany, MoxHa 0y10 3aMiHIOBATH 1 BIIaBaTHCH IO
TaKOTO THITY acCUMeTpii.

Bussneno, 1o HaiiyacTile 1111 9ac iIMIIIKaTHBHOT
acHMeTpii BUKOPUCTOBYETHCS TEPEKIIAA MPELUCACHT-
HUX IMEH, a HalilMEeHIIIe TEKCTiB. MU MOsSCHIOEMO IIe
THM, IO TepeKianad 3aMiHIOBaB OMUCH MEPCOHAXKIB
KOHKPETHHM IIPEICICHTHAM 1M’ SIM, SIKe Ma€ TakKi X
30BHIIITHI PUCH, ¥ MICTHITH OTIHC MaHEPH ITOBETiHKH,
41 0cOONMMBOCTI Xapakrepy. Lle 3MeHIIIIo cam TeKCT
nepeKiIazy, MpoTe He 3aBauiio PO3YMiHHIO.

HasBHICTh BENUKOI KUTBKOCTI €KCIICPUMEHTAIIb-
HOTO Marepiaay 3aCBiTIy€e YaCTOTHICTh 3aCTOCYBaHHS
nepeKafadaMy CUTYaTUBHOI aCHMETpIii, MEHIITY Yac-
TOTHICTh — IMIUTIKATUBHOI, 1[0 3YMOBIICHO THM, IO
Oyap-sKuii MpeueneHTHUH peHOMEeH MOBH OpHUTiHATY
Ma€ aHaJIoT, SIKU#i 32 CBOTMU OCOOJIMBOCTSIMH Ta XapaK-
TEPUCTUKAaMHU MOJIOHMN O OpHTiHANY, 1 Y BOAIOMY
BHKOPHCTAHHI KO 1 IOJIATae rmepeKaaanbKuii KoJo-
PUT. A B TUX BUIIJIKaX, KOIU II¢ HEMOKJIHBO 3DOOUTH,
nepeKIagay BAAEThCS JI0 IHIIMX BUIIB acUMETpii, a
OCKUIBKM IMIUTIKATHBHA aCUMETPisl € HE TOBHICTIO
JIOCITI/DKEHUM SIBUIIIEM, TOMY 11 JIOCIIIKEHHS MOTpe-
Oye momanbpIIMX HAYKOBUX PO3BIZAOK HE JIUIIE B ay/i-
OBI3yaIbHOMY TIEpeKJIaji, a i B iHIIUX HOro BHAAX.

OTpuMaHi pe3ylbTaTi MOXYTh OyTH BHKOPUCTaHI
B HaBYaJIbHOMY TIPOLIECi BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKiia-
Jax y BHKIQJaHHI KypciB 3 TEepeK/Iago3HaBCTBA,
a TakoX 0e3rmocepeIHLO NepeKIagadaM-TIPaKTHKaM.
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